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Letters that look
and sound like

English letters Same letters, different sounds
A B - sounds like V
| {old letter) E - sounds like Ye
K H - saunds like N
P - sounds like R
M
C - sounds like 5
0 Y - sounds like Q00
T X - sounds like Kh (guttural)
| o |

Mew Letters

B — sounds like B U - Sounds like Ts

I — sounds like G Y — Sounds like Ch
[l = sounds like D W = sounds like Sh
W — sounds like Zh L - sounds like Shch

3 — sounds like Z bl — sounds like ui

M — sounds like | t - sounds like ye (old letter)
W - sounds like Y 3 = sounds like Eh

N - sounds like L 0 — sounds like Yu

N - Sounds like P A - sounds like ya

@ = Sounds like F & = sounds like F or Th




ACTIVITY

Find the following words or forms of these in the headings for these church records in order to
determine what information each column contains:

Metrical Books MeTpuyeckue kHurm (3)
Those being born poamBwimnxcs (3)
Baptism KpeLueHne(2)
Marriage 6pak(3)
Deceased ymepLmnin(3)
Year (date/Sing) rog(3)

Day AeHb(3)

Month mecaL(3)

Age neta(3)

Gender nona(6)

Male MYXCKMIA(3)
Female XeHCcknn(3)
Tittle/rank 3BaHue(5)
Given Name nms(6)
Patronymic oT4yecTBO(5)
Surname dhamunua(s)
Parents poautenn(1)
Godparents BocnpueMHuku(1)
Bride HeBecTa(1)
Groom xeHux(1)

Death cmepTb(1)

Burial norpe6enuns(3)
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RUSSIAN VOCAB
Metrical Books
Revision Lists
City
Province/gubernia
A place

Village
District/county
Small district
Town (selo)
Settlement
Colony

Rite

Priest

Parish

Deacon

Given Name
Patronymic
Surname

Where

In, at

From

To appear

No

Gender

Jewish

Russian Orthodox
Birth

Marriage

Death

Buria

Deceased

Male

Female

Father

Mother

Parents
Daughter

Son

Husband

Wife

Nee (maiden name)
Legal, lawful
Bachelor
Unmarried female
Widow

Widower
Marriage
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norpebexHune
yMepLnm
MYKCKUI
YKEHCKUM
oTel,

MaTb
poautenu
004b

CblH

MY

eHa
YPOXKAEHHOMN
3aKOHHbIN
XONOCTAK
Aesunua
BAOBa
BAOBEL,
6pak

Deceased
Living
Sister
Brother
Godparents
Peasant
Petty bourgeois
Armorer
Year (pl.)
Year (date/Sing)
Day
Month
Week
January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December
1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

7th

8th

9th

10th

11th

12th

13th

14th

15th

16th

17th

18th

19th

20th

21st
100th
1,000th

yMepLUni
HKUBYLLNI
cectpa

6par
BOCMPUEMHUKHN
KPecTbAHMH
MeLLaHWUH
OpPYKEeMNHUK
ner

ros

OeHb

mecay,

Hepena
AHBapb
deBpanb

mapT

anpens

mas

NIOHb

UtoNb

aBrycr
CeHTAbpbL
OKTA6pA
HOs6pb
Aekabpb
nepBsbIi
BTOPOWA

Tpetumn
4yeTBEPTbIN
NATbIN

wecrtom
ceabmoi
BOCbMOM
neBATbIN
[ecATbIN
OAVHHaAUaTbIN
ABeHaguaTbin
TpMHaALATbIM
YeTblpHaAALATbIM
nNATHaALATbIA
LecTHaauaTbli
cemHaauaTbli
BOCEMHaLaTbIN
AeBATHaALATbIN
ABaaLaTblii
ABaguaTb nepsbii
COTbIM
TbICAYHbIN
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COLUMN BIRTH RECORD EXAMPLE:
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December
November
Alexander

Orenburg province and city

lletskaya Zashchit petty bourgeois
Stefan Alekseev? Drankin

and his lawful wife Metrena

Caveleva both Russian orthodox.

The ordinance of baptism was performed
Priest Pavel Birgokov

Deacon Hikifor Tolyatukhin

Peasant Michael

Ivanov Pavlankov and

daughter of a petty bourgeois, a spinster
Evdokia Alekseev Dra

nkina

Priest Pa

vel Birgokov with
Deacon Hik

ifor Tolyatukhin




Key Words

Province = N'y6epHiu - this word will follow the place name

City = lN'opopga - after this word will be the place name
Occupation/Status-after this will be a name/names of father and witnesses

MewaHunHb-petty bourgeois
KpecTbsHUHB-peasant

His wife = xeHa ero -after this will be the wife's name

PARAGRAPH METRICAL BOOK
KEY WORDS

Birth Records

cocTtosanack B = It happened in the village,
date,

saBunca = appeared before us, usually the
father or midwife

...JleT oT pogy = ...years old

B npucytctBumn = In the presence of
(witnesses)

XeHckoro nona = And showed us a baby
boy/qirl

OH poawncs or oHa pogunacbk B = He/she
was born in village/town

BUEpaLlHero gHsa = yesterday

ero xxeHa = his wife

YPOXOEHHOW = nee

paHo umsi = Given the name
BocnpuemHukamu = Witnesses/Godparents

Marriage Records

cocTtosanacek B = It happened in the village,
date,

mexay = between the grooms name
BOOBEL, = widower

xonocTtsak = bachelor

CbIH = son of

YPOXOEHHON = nee

...net ot pogy =...years old

M = AND the brides name

noub = Daughter of

YPOXOEHHOW = nee

BOoBa = widow

Jesuua = unmarried female

Burial Records

coctosinacek B = It happened in the village,
date

... roga = ...year

sBunca = appeared the witness
ymep/ymepna = died

ocTaBuB nocne cebs = left behind, names of
family members

BOoBa = widow

BOOBEL, = widower

Months and Numbers

January AHBapb
February despanb
March MapT

April anpens

May Mas

June UIOHb

July nioIb

August aBrycr
September  ceHTA6pPbL
October OKTA6pSA
November HOSI6Pb
December Aekabpb

1st nepBbIv

2nd BTOpOW

3rd TPETUN

4th YeTBEPTbIN
5th NATbIA

6th LecTomn

7th cegbMon

8th BOCbMOWN

9th [EBATbIN

10th necsaTbin

11th OOMHHAAUAaTbIN

12th JBeHaguaTbIn



18th BOoceMHaaLuaTbIn
13th TpyHaguaTbIn 19th OeBATHaaLAaTbIn
14th YyeTblpHagUaTbIn 20th aBaguaTtbin
15th NATHagUaTbIn 21st OBaguaTb NepBbIn
16th LecTHaguaTbIn 100th COTbIN
17th ceMHaguaTtbIn 1,000th ThICSAYHbIN

PARAGRAPH BIRTH RECORD EXAMPLE
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Coctosanock Bb nocagb Bepxbuua gesauatb nepsoro Masi BToporo loHs Thi-
csil4a BOCEMCOTb eBAHOCTO LIEeCTOoro roga Bb 4ecsTb YacoBb yTpa asurica lMa
Benb MunHga Pawel Minda copoka aByxb MbTb OTb pOAY KPECTbAHUHBL XUTENb
CTBYIOLLIN Bb AepeBHU PxevKkoBb

npucytcTeun cengbtenen Mioseda Orapou

Ana MyuHabl TpuguaT AByx NbTb OTb poay KPECTbAHUHb XUTENbCTBY-
IOWNNXb Bb AepeBHU PXXevkoB U NpeabaBurb HaMb MNageHLa Myxecka-

ro nona oBsBnAS YTO OHbL Poauscs Bb AepeBHM PxeukoBb BYepalbro

OHS Bb MATb YaCOBBb YyTpa OTb 3aKOHHOWEro XeHbl JTlobukn ypoxxaeHon
INykascka/Ludwikiz Tpuguatn aByxb NbTb OTb pPO-

ay. MnageHuy aToMy Ha CBATOMB KpeLLeHin COBEPLLEHHOMb CEro
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yucna gaHo wmms bponucnasb/Bronislaw/ a BocnpueMHukamm
ero 6eiunn BuueHTtbl MuHga v Apeura Jlykaecka. AkTb cein obbasnawemMs n ceuagbtensenb
(HerpamaTHUMb) NPOYUTaAHb HAMW TOSKO NOAMUCAHD.

It happened in the settlement of Wierzbica 21 of May/2 of June 1896 at 10:00am appeared
Pavel Minda 42 years old, a peasant and resident in the village of Rzhechkov in the presence
witnesses Joseph Ogaron And Yan Mindi, 32 years from birth, peasants and residents in the
village of Rzhechkov showed to us a baby boy announcing that he was born in the village of
Rzhechkov yesterday at 5:00am by his legal wife Luki Lukavska 32 years from birth. The baby
was given a holy baptism that was performed on the same day and he was given the name
Bronislav and his godparents were Vitsenti Minda and Yadviga Lukavska. This act was
announced and withessed by uneducated people it was read to us, only signed.

FURTHER HELP:

Jonathan D. Shea and William F. Hoffman. In Their Words: A Genealogist's Translation
Guide to Polish, German, Latin, and Russian Documents V. 2 Russian. New Britain,
Connecticut: Language & Lineage Press, 2000
List of Russian Names
http://heraldry.sca.org/names/paul/
Russian Genealogical Word List
https://familysearch.org/learn/wiki/en/images/8/86/Russian_Word List.pdf
Reading Russian Tutorials
https://familysearch.org/learningcenter/results.html?fg=place%3A%22Russia%22
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Death Record- https://familysearch.org/pal:/MM9.3.1/TH-1961-32319-13904-71?cc=2072090&wc=M55W-16D:355832501,355832502,355847701,355847702
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Marriage Record-https://familysearch.org/pal:/MM9.3.1/TH-1-17027-50828-84?cc=1407440&wc=9R1K-RMS:21713001,25091301,25386501
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